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PENGERING RAMBUT / HAIR DRYER /
R XL =

MODEL / #-5: MHD-1800

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL

IR

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.
Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

BEERLLF @A > IFHIRIIRAP - HFZWEUEREFS -

21 cm




14.85 cm

A

Y

Awas / Caution | &

. Perkakas ini hanya bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja.
This product is intended for household use only.
R RERER.

. Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk rujukan di masa hadapan.
Please read these instructions carefully before use and keep them for future reference.

ERNFFRLIRAR, AZEREUESE,

. Sentiasa tanggalkan palam perkakas ini daripada punca kuasa sebelum membersihkan atau ketika
tidak digunakan.
Always unplug the appliance from the power supply before cleaning or when not in use .

RBEERAKERRNERIER B iEk.

. Jangan semburkan produk aerosol apabila pengering rambut sedang beroperasi.
Do not spray aerosol products when hair dryer is in operation .
TERERNER, RAIEABRE™m.

. Jangan gunakan perkakas berdekatan dengan tub mandian, air pancuran, besin atau segala takungan
air.
Do not use the appliance near bathtubs , showers , basins or other vessels containing water .

BOERLL, AR, ARIVETEHKNARINEERLLBE,

. Jangan sesekali membawa atau menggantung peralatan dengan talikod.
Do not carry or suspend the appliance by the cord .

NE A BRI B ER N E.

. Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang
yang berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

WMREBREINF, EEELERD, NS OHAERSERANA L HTER,

( AMARAN / WARNING | £t |

. Untuk melindungi dari risiko kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan diri, jangan rendamkan talikod,
palam dan / atau perkakas ini ke dalam air atau cecair lain.

To protect against fire, electric shock and personal injury, do not immerse the cord, plug and / or
appliance in water or any other liquid.

HPFLEKR, BEMARGE, TARERIRE, ERM/AT mRNKPSEMEMRET,

. Penggunaan aksesori-aksesori yang tidak disyorkan oleh pengilang boleh menyebabkan kerosakan
pada unit dan risiko kecederaan diri. Ini juga akan membatalkan jaminan anda.

The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may cause damage to the
unit and a risk of personal Injury. It will also invalidate your warranty.

ERTE RN IIRSRT AT RITERASHENRR, XBEETNRETY.

. Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang dapat diservis oleh pengguna. Semua pembaikan
hanya boleh dilakukan oleh jurutera yang berkelayakan. Pembaikan yang tidak betul boleh
menyebabkan pengguna menghadapi risiko bahaya.

This appliance contains no user-serviceable parts. All repairs must only be carried out by a qualified
engineer. Improper repairs may place the user at risk of harm.
ﬁiﬁ$§%Pﬂﬁ@ﬂ%#oﬁﬁﬁ@%%m@%WKﬁAﬁﬁﬁoﬁ@$%ﬂ%%ﬁﬁA%ﬁ%W
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. Jangan operasikan perkakas sekiranya perkakas tidak berfungsi atau rosak.
Do not use the appliance after a malfunction or if it has been dropped or damaged in any way.

A m S AT R R ERE R TR AT &

. Jangan gunakan perkakas ini untuk tujuan lain selain penggunaannya.
Do not use the appliance for any purpose other than its intended use.
RERAF AT ERHR RS UIMIEM B #Y,
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Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i& &S {R3%

. Cabutkan palam perkakas dan biarkan ia sejuk sebelum membersihkan.

Ensure the appliances is unplugged and cool before cleaning.

EEER, BREREIRTAM RIELFLER A,

. Jangan gunakan petrol, bahan kimia atau bahan pencuci kasar untuk membersihkan.

Do not use gasoline , abrasive chemical or any cleaning agents for cleaning .

RAMERSH, B R RS E S ETREEAT Mo

. Jangan rendamkan perkakas atau palamnya ke dalam air atau cecair lain.

Never immerse the applliances or its plug in water or any other liquid.

NP AT mBERR NKSE M E MR E P,

Periksa Penapis Udara Masuk perkakas ini secara berkala dan buangkan semua rambut dan debu.

Check the intake opening of the appliances regularly and remove all hair and dust.

EHEARTREENIED, FBRRABEERMNRKRE,

Penyelesaian Masalah / Troubleshooting Guide | #FEHERR

Masalah / Problem | #{f& | Sebab / Possible Cause / JRIAl | Penyelesaian / Solution | f#:R75%

Tidak boleh dihidupkan / Pengering Rambut tidak Pastikan palam terpasang dengan

Tidak berfungsi terpasang dengan betul. betul di soket dinding.
Cannot On / Not Working | The Hair Dryer is not Ensure that the plug is properly
TEFH/ ToERE properly plugged in. secured in wall outlet.

FRNR A IEfiE Ao WHRIERE EEAERS EEES,

Bau Terbakar
Burnt Smell

BRERIR

Pengering Rambut digunakan
untuk pertama kalinya.

Hair Dryer is being used for the
first time.

FE—REARNAL

Bau akan mereda selepas
penggunaan pertama.
Smell will subside after first use.

BRERE, SHEHER.

Pengering rambut Terlampau panas Tutupkan perkakas ini sehingga ia
berhenti beroperasi Overheating sejuk.
Hair dryer stops operating | 33

RS LEETT RART@, HEEEAH

Switch off the unit until it cools down.

Awas / Caution | &

6. Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa beroperasi.
Do not leave the appliances unattended while in operation .

RAELABERNE R TRIELIRAE,

7. Jauhi rambut anda dari terlalu dekat dengan Penapis Udara Masuk. Pastikan Penapis Udara Masuk ini
bebas dari debu dan bulu.
Do not obstruct the intake filter and always keep it free from dust and hair .
RRREEHNIED . REANOLEMRERER.

8. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision of
instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
AEBREEUTALER (BFILE) @ 54 BREIOEREHAL, REBEREFVIAIRHAL,
BRIEMIERREZ SN AT A FIESHEE TER,

MEREFILE, BRI AIEZ™ mo

9. Sebagai perlindungan tambahan, adalah dinasihatkan untuk memasang peranti sisa arus yang
mempunyai operasi kadar sisa arus yang tidak melebihi 30mA di dalam litar elektrik yang dibekalkan
ke bilik mandi. Minta pendapat dari pemasang pendawaian anda.

For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30mA is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask your wiring installer for advice.

B EERBRIPEE (KT30mAKRCD) TAEMBEARALERGIIMR, BERT L RE

ABe

Pelupusan produk ini dengan betul / Correct Disposal of this product | IEHfaAb B 1% &

Tanda ini menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh dibuang dengan sisa
rumah lain di seluruh EU. Untuk mengelakkan risiko bahaya kepada alam sekitar
atau kesihatan manusia daripada pembuangan sampah yang tidak terkawal, sila
mengamalkan kitar semula secara bertanggungjawab untuk mempromosikan
penggunaan semula sumber bahan secara berterusan. Untuk mengembalikan
perkakas terpakai anda, sila gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan
atau hubungi peruncit tempatan yang anda membeli produk tersebut. Mereka
boleh mengambil produk ini untuk dikitar semula dengan selamat.

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
reponsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

HATERRIZT RS BN BRENEMREL R —REAIE, AZEHNEDL
BB EMRESIALER, BERFEHHTORAIR, MUREEHYRTER
BENMH,. EREIATNBEEE, BERAREMBGRASES MEZ™ Mt
FEFBRR. MITUERTRREE,
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Pengenalan Bahagian / Parts Identification | Z{4%&FR

. Suis Pilihan Angin / Air Flow Selector | S TR I %

. Suis Pilihan Suhu / Temperature Selector | JREEEFR I *
. Butang Ledakan Sejuk / Cold shot button | % X¥&H

. Penumpu / Concentrator | &£/42%

. Penapis Udara Masuk / Air Inlet Cover | 3#REC

. Pemegang / Handle | F1/

OO WN -

Spesifikasi / Specifications | t&

Model/ Model | B4= : MHD-1800

Voltan / Voltage | BBIE : 220-240V~ 50-60Hz
Kuasa / Power | ThE 1 1800W

Kelajuan / Speed | E  :2

Suhu / Temperature | ‘RE : 3

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.
EU MBS EERNESR, BEATE,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3l{al{$EFA

1. Laraskan kuasa pengeringan yang diingini:
Kedudukan '0": 'OFF'
Kedudukan '1": Kuasa separuh, suhu sederhana untuk pengeringan dan penggayaan yang lembut.
Kedudukan '2': Kuasa penuh, suhu tinggi untuk pengeringan cepat.
Adjust the desired blowing strength:
Position 0: OFF
Position 1: Half power, medium temperature for gentle drying and styling
Position 2: Full power, high temperature for quick drying
TR T2
g 0" : X
TE "1 ¥HE, fiE, ENRTOER
uE 2" . 2WE, S5, RERT

2. Laraskan suhu pengeringan yang diingini:

Adjust desired temperature to select :

TREHRIRE:
) ) $
Suhu Tinggi Suhu Sederhana Suhu Rendah
High Temperature | Medium Temperature Low Temperature
=8 B N=|
[=]/m I:Flu:IIl 'f&/ml

3. Gunakan kedudukan kuasa tinggi untuk mengeringkan rambut, dan gunakan kedudukan kuasa

rendah untuk menggayakan rambut.
Use the high setting for drying hair, and use low setting for styling.
ERARSMRERRTRE, ERARENRERER,

4. Butang Ledakan Sejuk

« Jika butang ini ditekan semasa perkakas ini dihidupkan, udara panas akan menjadi sejuk.

« Setelah butang dilepaskan, perkakas ini akan kembali ke udara panas pada kedudukan yang
dipilih.

Cool air button

« If this button is pressed while the appliance is on , the hot air will cool down

» Once the button is released , the appliance returns to a hot air flow at the selected level .

R RIRS

 MREFTHRTREBRNZ T UIZRE, RAESELE T E.

BRARIZRERE, Arr@mRBREFMRENRSRLE.

5. Sekiranya perkakas ini berhenti berfungsi dengan alasan apa pun, tutupkan perkakas ini dengan

segera dan biarkan ia sejuk.
Should the hair dryer stop working for any reason, turn it off at once and let it cool down.
MRWANETFERRRELETE, BIZRREXEAHEELLH.

6. Sentiasa pastikan suis pada posisi OFF sebelum menyambungkan perkakas ini ke soket elektrik.

Always ensure the switch is set to OFF position before plugging the unit in the power outlet.
TERAT I BIRIGEEER], BSOAREFRIEETEOFFIE,
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